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PŘEDMLUVA 
 
Děkujeme vám za to, že jste si vybrali přístroj TOPCON. 
● Před použitím přístroje si prosím pozorně přečtěte tento návod k obsluze. 

● Zkontrolujte, zda v dodávce nechybí žádné zařízení. 

 „STANDARDNÍ KOMPONENTY SYSTÉMU“ (str. V) 

● Specifikace a všeobecný vzhled přístroje podléhají změnám bez předchozího 
oznámení a závazku pro společnost Topcon Corporation, a mohou být odlišné od 
údajů v tomto návodu. 

● Některá schémata v tomto návodu mohou být zjednodušená za účelem 
snadnějšího porozumění. 
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JAK ČÍST TENTO NÁVOD 

Symboly 

V tomto návodu jsou použity následující symboly. 

:  Označuje pokyny a důležité poznámky, které byste si měli před 
zprovozněním přečíst. 

: Označuje odkaz na název kapitoly s dalšími informacemi. 

: Označuje doplňkovou informaci. 

: Označuje ovládací tlačítka. 

 

Ochranné známky 

Všechny názvy jiných společností a výrobků uvedené v tomto návodu jsou 
ochrannými známkami nebo registrovanými ochrannými známkami příslušných 
organizací. 
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STANDARDNÍ KOMPONENTY SYSTÉMU 
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2) Suché baterie, rozměr AA ………………………………………………………… 2 
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● Po rozbalení prosím zkontrolujte, zda jsou v krabici všechny výše uvedené 
položky. 
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1. POKYNY PRO BEZPEČNÉ OVLÁDÁNÍ 

Z důvodu bezpečného používání výrobku a prevence zranění pracovníků obsluhy a 
jiných osob i prevence poškození majetku jsou důležité pokyny v tomto návodu 
k obsluze opatřeny značkami VÝSTRAHA a UPOZORNĚNÍ. 

Význam těchto značek je vysvětlen níže. Předtím, než začnete číst hlavní text, 
musíte těmto značkám porozumět. 

 

Význam značek 

 

 
VÝSTRAHA 

Ignorování této značky s následnou chybou ovládání 
může mít za následek smrtelný nebo vážný úraz 
pracovníka obsluhy. 

 
UPOZORNĚNÍ 

Ignorování této značky s následnou chybou ovládání 
může mít za následek menší zranění nebo poškození 
majetku. 

 

   

 

Tento symbol označuje položky, u nichž je nutná opatrnost (včetně 
výstrah). Konkrétní podrobnosti jsou vytištěny v symbolu nebo vedle něj. 

 

Tento symbol označuje zakázané činnosti. Konkrétní podrobnosti jsou 
vytištěny v symbolu nebo vedle něj. 

 

Tento symbol označuje činnosti, které je vždy nutno provést. Konkrétní 
podrobnosti jsou vytištěny v symbolu nebo vedle něj. 
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VŠEOBECNĚ 

 

 
VÝSTRAHA 

 

Nedemontujte ani nepřestavujte. 
Mohlo by to mít za následek požár, úraz elektrickým proudem nebo 
popálení. 

 

Zařízení nepoužívejte v prostředích s velkým množstvím prachu nebo 
popílku, v prostředích s nedostatečným větráním, ani v blízkosti hořlavých 
materiálů. Mohlo by dojít k výbuchu. 

 
Přes teleskop se nikdy nedívejte na slunce. Mohlo by dojít k oslepnutí. 

 

Přes teleskop se nikdy nedívejte na světlo odražené hranolem nebo jiným 
předmětem. Mohlo by dojít k oslepnutí. 

 

Při zajišťování přístroje v přepravním kufříku musíte zapnout všechny 
úchytky, včetně postranních. V opačném případě by mohlo dojít 
k vypadnutí přístroje během přenášení s následným zraněním.  

 

 
UPOZORNĚNÍ 

 

Přepravní kufřík nepoužívejte jako podnožku. Kufřík je hladký a nestabilní, 
a mohlo by dojít k uklouznutí a pádu pracovníka.  

 

Přístroj nedávejte do kufříku s poškozeným pouzdrem nebo páskem. 
Pouzdro nebo přístroj by mohly vypadnout a způsobit zranění. 
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TROJNOŽKA 

 

 
UPOZORNĚNÍ 

 

Při montáži přístroje na trojnožku bezpečně dotáhněte středicí šroub. 
Pokud šroub řádně nedotáhnete, může přístroj z trojnožky spadnout a 
způsobit zranění.  

 

Dotáhněte bezpečně šrouby k upevnění nohou trojnožky, na kterou jste 
namontovali přístroj. Pokud šrouby nedotáhnete, může trojnožka spadnou 
a způsobit zranění. 

 

Při přenášení nemiřte patkami trojnožky na jiné osoby. Při zasažení patkou 
trojnožky byste mohli osobu zranit. 

 

Při upevňování trojnožky k zemi nepřibližujte ruce ani nohy k patkám 
trojnožky. Mohlo by dojít k bodnému zranění končetin. 

 

Před přenášením trojnožky bezpečně dotáhněte šrouby k upevnění nohou. 
Pokud šrouby nedotáhnete, mohou se nohy trojnožky vysunout a způsobit 
zranění.  
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NIVELAČNÍ LAŤ 

 

 
VÝSTRAHA 

 

Nepoužívejte za bouřlivého počasí. Nivelační lať je vodivá a při zásahu 
bleskem by mohlo dojít ke zranění či smrtelnému úrazu. 

 

Při práci v blízkosti vysokonapěťových kabelů nebo transformátorů 
zacházejte s latí opatrně. Je vodivá a při dotyku by mohlo dojít k úrazu 
elektrickým proudem. 

 

Napájení 

 

 
VÝSTRAHA 

 

Baterie neohřívejte ani je nevhazujte do ohně. Mohlo by dojít k výbuchu a 
zranění. 

 

 
UPOZORNĚNÍ 

 

Nedotýkejte se kapaliny vytékající z baterií. Škodlivé chemikálie by mohly 
vyvolat popáleniny nebo puchýře.  
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2. POKYNY 

VŠEOBECNĚ 

 
● ORION+ je přesný přístroj. Chraňte jej před většími nárazy a otřesy. 
● Při vyjímání přístroje z pouzdra si počínejte opatrně. 
● Přístroj nepokládejte přímo na zem. 
● Přístroj nikdy nepřenášejte na jiné místo umístěny na trojnožce. 
● Před uložením do kufříku přístroj vždy vypněte a vyjměte z něj baterie. 
● Před uložením přístroje do přepravního kufříku si prohlédněte „ Schéma 

přepravního kufříku“.   9. ULOŽENÍ V KUFŘÍKU (str. 40). 
● Před použitím přístroje ve zvláštních podmínkách, jako jsou delší doba trvalého 

používání nebo vysoká úroveň vlhkosti, se spojte se svým místním prodejcem. 
Zvláštní podmínky se obecně považují za překročení rozsahu záruky na výrobek. 

 

 ÚDRŽBA 

 
● Pokud přístroj během vyměřování zvlhne, musíte vlhkost důkladně setřít. 
● Před vrácením do kufříku přístroj vždy očistěte. Obzvláštní péči vyžadují čočky. 

Nejprve z nich odstraňte prach štětečkem, abyste odstranili drobné částečky. Poté 
na čočky dýchněte, aby se lehce zarosily, a otřete je dodanou čisticí látkou nebo 
tkaninou na čištění čoček. 

● Je-li displej špinavý, opatrně jej otřete měkkou, suchou látkou. Chcete-li očistit jiné 
části přístroje nebo přepravní kufřík, lehce navlhčete měkkou látku v saponátovém 
roztoku. Vyždímejte z ní přebytečnou vodu, dokud nebude látka pouze mírně 
zvlhčená, a poté povrch zařízení opatrně otřete. K čištění přístroje ani displeje 
nepoužívejte alkalické čisticí roztoky. lihová ani jiná organická rozpouštědla. 
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● Přístroj a příslušenství skladujte v suché místnosti se zhruba konstantní teplotou. 
● Vyskytnou-li se jakékoli potíže se šrouby nebo optickými díly (např. čočkami), 

spojte se se svým místním prodejcem. 
● Prázdný kufřík vždy zavřete, aby dovnitř nepronikla vlhkost ani prach. 
● Z důvodu zachování přesnosti přístroje doporučujeme jeho pravidelné kontroly a 

seřizování. 
 

VÝJIMKY Z ODPOVĚDNOSTI 

 
● Od uživatele tohoto výrobku se očekává dodržování všech provozních pokynů a 

provádění pravidelných kontrol (pouze hardwarových) funkce výrobku. 
● Výrobce ani jeho zástupci nenesou jakoukoli odpovědnost za následky 

nesprávného používání nebo úmyslného špatného zacházení, včetně jakýchkoli 
přímých, nepřímých či následných škod nebo ušlého zisku. 

● Výrobce ani jeho zástupci nenesou jakoukoli odpovědnost za následné škody, 
popř. ušlý zisk, v důsledku jakékoli živelné pohromy (zemětřesení, bouře, záplavy 
apod.), požáru, nehody nebo činu třetí osoby a/nebo použití v neobvyklých 
podmínkách. 

● Výrobce ani jeho zástupci nenesou jakoukoli odpovědnost za jakoukoli škodu 
(změnu údajů, ztrátu údajů, ušlý zisk, přerušení podnikání apod.) v důsledku 
použití výrobku nebo nepoužitelnosti výrobku. 

● Výrobce ani jeho zástupci nenesou jakoukoli odpovědnost za jakoukoli škodu či 
ušlý zisk v důsledku použití jiným způsobem, než je vysvětleno v tomto návodu 
k obsluze. 
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● Výrobce ani jeho zástupci nenesou jakoukoli odpovědnost za škody v důsledku 
nesprávného ovládání nebo události vyplývající z připojení přístroje k jiným 
výrobkům. 
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3. NÁZVOSLOVÍ A FUNKCE 

3.1. Názvy dílů 

 
 
 
 

1 Krabicová libela 

2 Objektiv 

3 Záměrný kolimátor 

Slouží k přibližnému zacílení přístroje. 

4 Kryt baterií 

5 Horizontální úhlový kruh 

Je-li přístroj zajištěn v dané poloze, můžete otáčet horizontální stupnicí. 

Slouží k seřízení úhlových značek v úhlech 0°, 90°, 180°, 270°atd. 

6 Šroub k seřízení nitkového kříže a kryt šroubu 

Tento šroub slouží k mechanickému seřízení přístroje. 

7 Klávesnice 

 3.3. Ovládací tlačítka (str. 11) 
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8 Okulár 

Slouží k zaostření nitkového kříže tak, aby to vyhovovalo vašemu zraku. 

9 Displej 

Slouží k zobrazení nabídek nebo naměřených hodnot. 

 3.1. Názvy dílů (str. 8) 

10 Zaostřování dalekohledu 

Slouží pro zaostření obrazu cíle. 

11 Měřicí tlačítko 

(V tomto návodu označeno jako [MEAS].) 

 3.3. Ovládací tlačítka (str. 11) 

12 Jemná horizontální ustanovka 

Slouží k jemnému nastavení horizontálního směru přístroje 

13 Stavěcí šroub 

14 Základová deska 
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3.2. Displej 

 

 

 Nabití baterie 

Symbol nabití baterií ukazuje zbývající úroveň jejich nabití. 

Je-li zapnuto napájení, zobrazíte tuto úroveň krátkým stiskem tlačítka . 

  Dostatečná provozní úroveň 

  Dostatečná provozní úroveň 

  Zbytková provozní úroveň 

  Téměř vybité baterie. 
  Vyměňte baterie za nové. 
 

Měření výšky / vzdálenosti 

Měření výškového rozdílu 

Režim nastavení 

Kontrolní a seřizovací režim 

Nabití baterie 
 

Zobrazení úrovně latě 
(zvednout) 
 

Zobrazení jednotek 

 6.1. Nastavení displeje (str. 26) 

Zobrazení úrovně latě 
(snížit) 

Je-li zobrazeno: opakování měření 
Není-li zobrazeno: jedno měření 
 

Vzdálenost 11,13 m 
Výška 1,968 m 
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3.3. Ovládací tlačítka 

 
 

 
 
 

Vzhled nebo název tlačítka Funkce 

 

Dlouhý stisk: Zapnutí / vypnutí napájení 
 
Krátký stisk: Zobrazení nabití baterie 

 
Zapnutí / vypnutí podsvícení displeje. 

[MENU] 
● Volba operací 
● Obnovení z chybové obrazovky 

[H/Dif] 

V režimu měření: 
Přepínání mezi měřením vzdálenosti / 
výšky a měřením výškového rozdílu 
 
V režimu nastavení: 
Návrat na předchozí obrazovku 

[SET] 
● Přepínání mezi režimy měření a 

nastavení 
● Potvrzení nastavených hodnot 

[MEAS] 
● Spuštění nebo zastavení měření 

(boční strana zařízení) 
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4. PŘÍPRAVA 

4.1. Instalace baterií 

 

1 Stlačte kryt baterií v místě vyznačeném na 
obrázku vlevo. 

 
 
 
 
 
 
 
2 Otevřete kryt. 
 
 
 
3 Sundejte kryt. 
 
 
4 Vložte baterie. 

*1), *2), *3) 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 Zavřete kryt baterií. Zatlačte na něj, dokud 
neuslyšíte cvaknutí. 

 

 
*1 Vždy vyměňte současně obě baterie. 

Nedávejte dohromady starou a novou baterii. 
*2 Používejte alkalické baterie. (součástí balení jsou baterie pro kontrolu ovládání.) 

Je možné použít Ni-Cd nebo Ni-Mh baterie, změní se tím však provozní doba 
přístroje. 

*3 Při nízké teplotě se výkon baterií obecně snižuje. Tento jev je však pouze 
dočasný a výkon se po zvýšení teploty na běžný provozní rozsah obnoví. 
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4.2. Nastavení přístroje 

 
1 Postavte stativ. 

Roztáhněte nohy stativu od sebe zhruba do stejné vzdálenosti, aby tak byla 
hlavice stativu přibližně vodorovná. Patky stativu zatlačte pevně do země.  

2 Namontujte přístroj na stativ. 

Přidržte přístroj na hlavici stativu a dotáhněte upínací šroub. 

3 Přístroj urovnejte. 

Stativ s kulovou hlavou: Povolte upínací šroub a posouvejte přístroj přes 
hlavici stativu, dokud nebude bublina v kruhové 
libele vystředěná. Dotáhněte upínacíí šroub. 

 Stativ s rovnou hlavou: Roztahujte nebo stlačujte nohy stativu, dokud 
nebude bublina v kruhové libele vystředěná. Je-li 
bublina přibližně ve středu, otáčejte stavěcími 
šrouby patek, dokud nebude bublina přesně 
uprostřed libely. Otáčením šroubu doprava přístroj 
zvedáte a bublina se pohybuje směrem k tomuto 
šroubu. 

 

Provozní rozsah kompenzátoru je ±12'; při jeho překročení se však nezobrazí 
chybové hlášení. Dbejte na přesné provedení urovnání přístroje. 

Poznámka: 

Je-li přístroj správně urovnán a bublina se nachází v kruhu, je vodorovná poloha 
udržována pomocí automatického korekčního mechanismu. 
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4.3. Nastavení nivelační latě 

 
Jednoduše zaměřte na kód RAB a stiskněte tlačítko [MEAS] pro automatické čtení 
latě. Následující text vysvětluje jak snímat kód RAB na lati. 
 
Poznámka: 
● Kód RAB (náhodný obousměrný kód) je vyhrazen pro použití v našich vlastních 

automatických nivelačních přístrojích. 
● Nivelační lať s páskem s čárovým kódem je kódovaná lať vyhrazená k použití 

s přístrojem ORION+. 
 

 Automatické čtení latě 

 
 
● Nivelační lať postavte v oblasti bez překážek. 
● Lať neumisťujte do blízkosti reflexních ploch. Silné osvětlení by mohlo znemožnit 

měření. 
● Držte nivelační lať v kolmé poloze a kontrolujte bublinu v kruhové libele na lati. 

Pokud se lať naklání, nebude měření výšky a vzdálenosti přesné. 
● Dopadá-li na povrch lati světlo, natočte ji tak, aby nedocházelo k odrazům. 
 

 
 
 
 
  

 
● Dbejte na to, aby na nivelační lať nedopadaly stíny, jelikož by to mohlo znemožnit 

měření. 

Natočte několik stupňů 
doleva nebo doprava. 

 
Strana latě s RAB-
kódem. 

Lať s páskem s 
čárovým kódem 
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● Přidržujete-li lať během měření, dávejte pozor, abyste rukou nezakrývali RAB-kód. 
● Znesnadňují-li tmavá místa měření, posviťte na lať kapesní svítilnou. Postavte se 

do větší vzdálenosti, aby paprsek ozářil rovnoměrně celou délku latě. 
● Pokud se na čárovém kódu nahromadí kapičky vody nebo prach, může to 

znemožnit měření. 
Lať dočista otřete měkkou látkou.  

● Dostanou-li se mezi sekce lati kamínky nebo prach, vyčistěte ji. Měření se 
špinavou latí nebudou příliš přesná. 

● Povrch čárového kódu chraňte před poškrábáním nebo znečištěním, jelikož by to 
mohlo znemožnit měření. Lať skladujte a přenášejte uvnitř pouzdra. 

● Vnikne-li do okuláru během měření přímé sluneční záření nebo silné světlo, 
měření možná neproběhne. 
Zobrazí se hlášení [ 1 ] (Selhání měření / Není lať), nebo [ 4 ] (Vysoké osvětlení / 

Nadměrný jas).   8. Hlášení na displeji (str. 39). 
Okulár odstiňte od světelného zdroje svým tělem nebo jej zakryjte rukou. Po 
zastínění okuláru bude možné provádět měření. 

● Je-li zařízení během používání vystaveno nárazům nebo otřesům, může to 
znemožnit měření. Obnovte měření za stabilnějších podmínek. 

 

 Nastavení latě 

 
1 Latě spojte ve správném pořadí a zkontrolujte, zda tvoří čísla na straně číselné 

stupnice latí nepřerušenou řadu. 

2 Patku postavte na zem, aby lať neklesla. 

3 Sledujte zrakem kruhovou krabicovou libelu a ustavte lať na nivelační patce tak, 
aby stála přesně svisle. 

4 Stupnici s čárovým kódem natočte směrem k přístroji. 
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4.4. Zaostřování a zaměřování 

 Před použitím přístroje 

Otáčejte okulárem, abyste zaostřili obraz nitkového kříže. 
 

1 Pomocí kolimátoru nasměrujte objektiv na nivelační lať. 

2 Pomalu otáčejte okulárem směrem ven a zastavte těsně předtím, než se vlákna 
mřížky rozostří. 

 

 

3 Otáčejte jemnou horizontální ustanovkou, dokud nebude lať téměř uprostřed 
zorného pole, a poté zaostřete lať otáčením zaostřování dalekohledu. 

 

 

4 Dívejte se do okuláru a posuňte oči lehce nahoru a dolů i na obě strany. 

5 Pokud nezpozorujete žádnou odchylku mezi latí a záměrným křížem, je přístroj 
připraven k provozu. Pokud je mezi latí a křížem odchylka, vraťte se ke kroku 2.  
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Je-li kříž rozostřený nebo se vyskytne odchylka popsaná v bodu 5, bude během 
měření docházet k chybám. Dbejte vždy na to, aby byl přístroj správně zaostřený. 
 

 Zaostřování během měření 

1 Pomocí zaměřovače nasměrujte objektiv na nivelační lať. 

2 Otáčejte jemnou horizontální ustanovkou, dokud nebude lať přibližně uprostřed 
zorného pole, a poté zaostřete na lať otáčením zaostřovacího regulátoru. 

 

 

 

 

Nejsou-li čárové kódy na lati zaostřené, nebudou čitelné a nebude možné provádět 
měření. Dbejte na jejich správné zaostření.  
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4.5. Zapnutí napájení 

 

1 Stiskněte tlačítko napájení. 

 

 

Zobrazí se obrazovka pro měření výšky / vzdálenosti. 
Zobrazí se předchozí naměřená výška a vzdálenost. 

 
Poznámka 
● Při prvním použití se výška a vzdálenost nezobrazí. 
● Jedná se o funkci, která zachová obrazovku znázorněnou při předchozím měření. 

Při normálním naměření výšky a vzdálenosti se zobrazí obrazovka z předchozího 
měření. 
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4.6. Režimy 

 
Při změně režimu postupujte následovně: 
 

  Zapnutí napájení 

  
Režim měření    Režim nastavení 

 
 
 
 
Poznámka 
Způsob zobrazení verze: 
V režimu měření stiskněte tlačítko [SET]. 
 

Měření výšky / vzdálenosti Nastavení displeje 

Měření výškového rozdílu 

Nastavení automatického vypnutí 
napájení 

Nastavení jednoho / opakovaného 
měření 

Zobrazení verze 

 

Verze softwaru 
 
Číslo desky s plošnými spoji 
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5. MĚŘENÍ [REŽIM MĚŘENÍ] 

5.1. Výška / vzdálenost 

 
Ve stavovém režimu můžete zaměřit bod A, provést snímání lati (h) a změřit 
horizontální vzdálenost lati (d) 

 
 
 
Existují dvě metody měření: jednoduché a opakované. Níže je uveden příklad 
metody opakovaného měření. 
 

 Opakované měření výšky a vzdálenosti 

 
Nastavení jednoho / opakovaného měření 

 6.3. Nastavení jednoho / opakovaného měření (str. 29) 
Toto nastavení platí rovněž pro výšku/vzdálenost a výškový rozdíl. 
 

1 Zvolte měření výšky / vzdálenosti. 

 4.5. Zapnutí napájení (str. 18) 

 

2 Zacilte na lať A. 
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3 Stiskněte tlačítko [MEAS]. Spustí se opakované měření. 

 

 

U každého měření se zobrazí výška (h) a vzdálenost (d). 

4 Měření ukončíte opakovaným stiskem tlačítka [MEAS]. 

 

 

Měření se ukončí a zobrazí se poslední hodnoty. 

 

5.2. Výškový rozdíl 

Tato funkce slouží k měření výškového rozdílu mezi standardním bodem (A) a 
měřeným bodem (B). V tomto okamžiku umožňují směrové značky ▲▼ nastavení 
referenčního bodu směrem nahoru nebo dolů. 

Pohybujte latí, abyste změřili bod B ve stejné výšce jako standardní bod A. 
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Existují dvě metody měření: jednoduché a opakované. Níže je uveden příklad 
metody opakovaného měření. 
 

 Opakované měření výškového rozdílu 

 
Nastavení jednoho / opakovaného měření 

 4.5. Zapnutí napájení (str. 18) 

 

● Změřte výšku / vzdálenost standardního bodu A 

 

1 Zvolte měření výšky / vzdálenosti. 

 4.5. Zapnutí napájení (str. 18) 

2 Nastavte lať na referenční bod A. 

3 Zacilte na lať a stiskněte tlačítko [MEAS]. 

Spustí se opakované měření. 

 

 

4 Stiskněte tlačítko [MEAS]. 

Bude zobrazena naměřená hodnota pro standardní bod A. 
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● Pokračujte v měření výškového rozdílu 

5 Stiskněte tlačítko [H/Dif]. 

V tomto okamžiku se hodnota naměřená postupem dle bodu 4 (Př.: 1,312 m) 
uloží v zařízení jako referenční hodnota pro výškový rozdíl. 

 

6 Nastavte lať na další měřený bod. 

7 Zacilte na lať. 

8 Stiskněte tlačítko [MEAS]. 

Spustí se opakované měření výškového rozdílu. 

 

 

Probíhá měření výškového rozdílu. 

 

Výsledky jsou následující: 

výška (h): referenční bod: 1,312 m 

rozdíl (d): rozdíl mezi referenčním a měřeným bodem: 0,026 m 

Poloha latě: je vyšší než referenční bod. 

Lať snižte. 
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9 Pomocí směrových značek ▲▼ nastavte lať tak, aby byl výškový rozdíl (d) 
oproti referenčnímu bodu roven 0. 

 

 

10 Měření ukončíte opakovaným stiskem tlačítka [MEAS]. 

 

 Zobrazení výškového rozdílu 

Směrové značky ▲▼ v pravé části obrazovky ukazují směr pohybu latě vzhledem 
k referenčnímu bodu. 

 

 

Čtení na referenční bod 
(1,312 m) 

26 mm níže než 
referenční bod, proto 
měřený bod snižte. 

38 mm výše než 
referenční bod, proto 
měřený bod zvedněte. 
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 Měření od stropu 

Chcete-li měřit výšku od stropu nebo od spáry, obraťte lať vertikálně spodní 
stranou nahoru.. 

 

Výška referenčního bodu 
(1,312 m) 

26 mm níše než 
referenční bod, proto 
měřený bod zvedněte. 

38 mm výše než 
referenční bod, proto 
měřený bod snižte. 

 

5.3. Použití přístroje jako automatické libely (bez použití digitálního 
čtení) 

Využitím strany latě s číselnou stupnicí můžete používat přístroj ORION+ jako 
automatický kompenzátorový nivelační přístroj (nepoužíváte-li digitální čtení). Stačí 
zaostřit na lať a odečíst údaj na stupnici. 
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6. NASTAVENÍ [REŽIM NASTAVENÍ] 

6.1. Nastavení displeje 

1 Zapněte napájení. 

Zobrazí se režim měření. 

 

2 Stiskněte tlačítko [MENU]. 

Obrazovka přejde na režim nastavení a zobrazí se obrazovka pro nastavení 
displeje (dISPLAy UnIT). 

 

3 Stiskněte tlačítko [SET]. 

Zobrazí se aktuální jednotky, v tomto případě metry. Stiskem tlačítka [MENU] 
můžete přepnout na stopy. 

 

4 Stiskněte tlačítko [MENU]. 

Zobrazí se jednotky stopy/palce. 

 

5 Nastavení dokončíte stiskem tlačítka [SET]. 

 

6 Stiskem tlačítka [H/Dif] se vrátíte na původní obrazovku. 
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Poznámka 

Údaje o zobrazených jednotkách a přesnosti najdete v následující tabulce. 

 

Zobrazené 
jednotky 

Zobrazená 
hodnota 

Přesnost měření / 
režim výškového 
rozdílu 

Přesnost režimu 
kontroly / 
nastavení 

m 

(metr) 

Snímání /  
výškový rozdíl 

1 mm 0,1 mm 

Horizontální 
vzdálenost 

1 cm 1 cm 

ft 

(stopa) 

Snímání /  
výškový rozdíl 

0,01 ft 0,001 ft 

Horizontální 
vzdálenost 

0,02 ft 0,02 ft 

f.i. 

(stopa/palec) 

Snímání /  
výškový rozdíl 

1/8 palce 1/8 palce 

Horizontální 
vzdálenost 

1/8 palce 1/8 palce 

 

6.2. Nastavení automatického vypnutí napájení 

 

1 Zapněte napájení. 

Zobrazí se režim měření. 
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2 Stiskněte tlačítko [MENU]. 

3 Stiskněte tlačítko [MENU]. 

Zobrazí se nastavení automatického vypnutí (AUTO P-OFF). 

 

4 Stiskněte tlačítko [SET]. 

Zobrazí se aktuální nastavení. 

On (zapnuto): Napájení se automaticky vypne přibližně 30 minut po 
posledním stisku tlačítka. 

OFF (vypnuto): Zrušení funkce automatického vypnutí napájení. 

 

 

5 Pro výběr nastavení stiskněte tlačítko [MENU]. 

 

 

6 Dokončete akci stiskem tlačítka [SET]. 

Toto nastavení zůstane v platnosti po vypnutí napájení. 

7 Stiskem tlačítka [H/Dif] se vrátíte na původní obrazovku. 
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6.3. Nastavení jednoho / opakovaného měření 

 

1 Zapněte napájení. 

Zobrazí se režim měření. 

 

2 Stiskněte tlačítko [MENU]. 

3 Stiskněte znovu tlačítko [MENU]. 

Zobrazí se obrazovka pro nastavení jednoho / opakovaného měření (SELECT 
rEPEAT). 

 

4 Stiskněte tlačítko [SET]. 

Zobrazí se aktuální nastavení. 

*Jako výchozí je nastaveno jedno měření. 

 rEPEAT OFF: jedno měření 

 rEPEAT ON: opakované měření 

 

 

5 Pro výběr nastavení stiskněte tlačítko [MENU]. 
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6 Akci dokončete stiskem tlačítka [SET]. 

 

 

 

7 Stiskem tlačítka [H/Dif] se vrátíte na původní obrazovku. 
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7. KONTROLA A NASTAVENÍ [REŽIM KONTROLY A NASTAVENÍ] 

 

Z důvodu zajištění přesného měření proveďte kontrolu a nastavení před každým 
použitím. 

 

Před zahájením kontroly a nastavení se ujistěte, zda je přístroj bezpečně ustaven a 
stabilní. 

 

7.1. Nastavení krabicové libely 

Zkontrolujte, zda je bublina stále uprostřed kruhové libely. Pokud se změní její 
poloha, proveďte seřízení. 

1 Nastavte stavěcí šrouby třínožky tak, aby byla bublina uprostřed libely. 

2 Otočte přístroj o 180°. 

Bublina se nesmí vychýlit ze středu. Stane-li se tak, proveďte následující 
seřízení: 

3 Polovinu výchylky kompenzujte nastavením stavěcích šroubů třínožky. 

 

 

4 Zbývající výchylku eliminujte otáčením justážních šroubů krabicové libely 
pomocí šestihranného klíče, dokud nebude bublina vystředěná. 

 

 

Seřiďte pomocí stavěcích šroubů třínožky 
 

justážní šrouby 

Seřiďte pomocí justážních šroubů libely 



7. KONTROLY A NASTAVENÍ [REŽIM KONTROL A NASTAVENÍ] 

32 

5 Otočte přístroj o 180°. 

Zůstane-li bublina ve středu, je nastavení dokončeno. Pokud se pohne, 
zopakujte kroky 3 a 4. 

 

7.2. Seřízení vodorovnosti záměrné přímky 

 Jemné seřízení 

 

1 Zapněte napájení a současně tiskněte tlačítko [MENU]. Zobrazí se režim 
kontroly / nastavení. 

 

 

2 Zařízení postavte do středu (bod A) mezi latě „a“ a „b“. 

 

 

3 Proveďte zacílení na lať „a“ a stiskněte tlačítko [MEAS]. Zobrazí se naměřená 
hodnota. 
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Stiskem tlačítka [MENU] přepnete obrazovku na zobrazení vzdálenosti latě „a“. 

  

 Stiskem tlačítka [MEAS] zopakujete měření při stejné kolimaci. 

4 Stiskněte tlačítko [SET]. 

Naměřená hodnota Aa (1,5064 m) se uloží. 

 

 

5 Zacilte na lať „b“ a stiskněte tlačítko [MEAS]. 

 

 

Zobrazí se naměřená hodnota na lať „b“. 
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Stiskem tlačítka [MENU] přepnete obrazovku na zobrazení vzdálenosti latě „b“. 

 

Stiskem tlačítka [MEAS] zopakujete měření při stejné kolimaci. 

 

6 Stiskněte tlačítko [SET]. 

Naměřená hodnota Ab (1,3887 m) se uloží. 

 

Na displeji níže vidíte chybu nastavení, u níž je rozdíl vzdáleností k lati „a“ a „b“ 
větší než 1 m. V takovém případě vypněte napájení, a poté znovu spusťte 
kontrolu / nastavení od začátku. 

 

 

7 Postavte přístroj přibližně 3 metry od latě „a“ (bod B). 

Přibližně 3 metry 
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8 Otočte lať a o 180°a proveďte zacílení na lať „a“. Pak stiskněte tlačítko [MEAS]. 

Zobrazí se naměřená hodnota na lať „a“. 

 

Stiskem tlačítka [MENU] přepnete obrazovku na zobrazení vzdálenosti k latí „a“. 

 

Stiskem tlačítka [MEAS] zopakujete měření při stejné záměře. 

 

9 Stiskněte tlačítko [SET]. 

Naměřená hodnota čtení na lať „a“ (1,4005 m) se uloží. 

 

 

10 Proveďte kolimaci latě „a“ a stiskněte tlačítko [MEAS]. 
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11 Zacilte na lať „b“ a stiskněte tlačítko [MEAS]. 

Zobrazí se naměřená hodnota na lať „b“. 

 

Stiskem tlačítka [MENU] přepnete obrazovku na zobrazení vzdálenosti k lati „b“. 

 

Stiskem tlačítka [MEAS] zopakujete měření při stejné kolimaci. 

 

12 Stiskněte tlačítko [SET]. 

Zobrazí se rozdíl (dIFFEr) zjištěný ze 4 měření. 

 

Na displeji níže vidíte chybu nastavení. Vypněte napájení, a poté znovu spusťte 
kontrolu / nastavení od začátku. 

 

Na displeji níže vidíte chybu kolimace, při níž je rozdíl vzdálenosti Ba vyšší než 
vzdálenost Bb. Stiskněte tlačítko [H/Dif] a začněte znovu od kroku 8. 
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13 Stiskněte tlačítko [SET]. 

 

Nastavené měření je uloženo v přístroji. 

  

Zobrazí se nastavený údaj (1,2828) pro lať b.  

14 Otočte lať b. 

15 Seřiďte kříž mřížky přístroje na snímání (1,2828). 

16 Vypněte napájení. Nastavení je dokončeno. 

 

 Mechanické nastavení 

 

1 Proveďte kolimaci čela lati b s čárovým kódem z polohy B a měření pomocí 
přístroje. 

 

2 Otočte lať o 180°z polohy B, proveďte kolimaci čela lati B se stupnicí a vizuální 
odečtení údaje. 
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3 Je-li rozdíl měření provedených dle bodů 1 a 2 roven nebo větší než 2 mm, 
proveďte níže uvedené nastavení. 

Je-li rozdíl menší než 2 mm, není nutné následující kroky provádět. 

4 Sejměte kryt justážního šroubu a zasuňte do něj šestihranný klíč. 

Šestihranný klíč 

 

 

 

5 Otočte justážním šroubem, a poté opakujte kroky 1 a 2. Nastavte přístroj tak, 
aby byl rozdíl mezi oběma měřeními menší než 2 mm. 

Je-li hodnota naměřená v kroku 2 vyšší než hodnota naměřená v kroku 1, 
snižte kříž lehkým povolením justážního šroubu. Je-li hodnota naměřená 
v kroku 2 menší než hodnota naměřená v kroku 1, zvyšte kříž lehkým 
dotažením justážního šroubu.  

6 Zavřete kryt justážního šroubu. 

 

Kryt justážního šroubu 
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8. Hlášení na displeji 

V tabulce níže vidíte čísla hlášení zobrazovaných na přístroji. 

 

Příklad: 

 

  Číslo hlášení [1]: Chyba měření / Není lať 

 

Číslo hlášení Popis 

[ 1 ] Chyba měření / Není lať 

[ 2 ] Velké vibrace / kolísání 

[ 3 ] Nízké osvětlení (nadměrné šero) 

[ 4 ] Vysoké osvětlení (nadměrný jas) 

[ 5 ] Příliš malá vzdálenost měření 

[ 6 ] Příliš velká vzdálenost měření 

 

 Jak postupovat, zobrazí-li se číslo hlášení 

Zkontrolujte stav pro správné měření. 

 4.3. Nastavení nivelační latě (str. 14), 4.4. Zaostřování a zaměřování (str. 16) 

 

Po kontrole… 

● Během opakovaného měření: automatické obnovení měřicí operace. 

● Během jednoho měření: stiskněte tlačítko [MEAS]. 
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9. Uložení v kufříku 

 Schéma skladovacího kufříku 

 

Suché baterie rozměru AA   Pásmo s čárovým kódem 

 

 

  

Poznámka 

● Při ukládání přístroje do skladovacího kufříku vyrovnejte jeho polohu v kufříku 
podle stavěcího šroubu a drážky. 

● Baterie přiložené v balení slouží k ověření funkčnosti přístroje. Jejich kvalita 
(včetně životnosti) není zaručena. 

 

 

Stavěcí    
šroub patky 

Zářez 

Návod k obsluze 
Čisticí látka 
Vinylový kryt 
 
Šestihranný klíč 
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10. TYPY NIVELAČNÍCH LATÍ 

 

Lať Materiál Délka / Úprava povrchu Poznámka 

BAS55 Hliník 5,0 m (5 poloh) Skládací 

Přední plocha: kód RAB 

Zadní plocha: značky stupnice 

BCX25 Nerez ocel 6,01 yd Pásmo 

Přední strana: kód RAB (2 m) 

Zadní strana: značky stupnice 
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11. PŘEDPISY 

Oblast/země: USA 

Směrnice/vyhlášky: FCC Třída A 

Shoda s FCC 
UPOZORNĚNÍ: 
V případě změn nebo úprav zařízení, které nebyly výslovně schváleny stranou 
odpovědnou za shodu, může uživatel ztratit právo obsluhovat zařízení. 
POZNÁMKA: 
Toto zařízení bylo odzkoušeno a byla u něj prokázána shoda s mezními hodnotami 
pro Třídu A digitálních přístrojů v souladu s Částí 15 předpisů FCC. Tyto mezní 
hodnoty jsou určeny k zajištění odpovídající ochrany proti škodlivému rušení při 
provozování zařízení v komerčním prostředí. Toto zařízení generuje, používá a může 
vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není nainstalováno a používáno v 
souladu s tímto návodem k obsluze, může způsobovat škodlivé rušení rádiového 
spojení. Provozování tohoto zařízení v obytných oblastech pravděpodobně způsobí 
škodlivé rušení, v případě kterého je uživatel povinen zjednat nápravu na své vlastní 
náklady. 
 
Prohlášení o shodě 
Číslo modelu:  AT-100D/AT-124D 
Obchodní název:  TOPCON CORPORATION 
 
Výrobce: 
Název:   TOPCON CORPORATION 
Adresa:   75-1, Hasunuma-cho, Itabashi-ku, Tokio, 174-8580 
    Japonsko 
Země:    Japonsko 
 
Zástupce pro USA 
Odpovědná strana:  TOPCON POSITIONING SYSTEMS, INC. 
Adresa:   7400 National Drive Livermore, CA94551, USA 
Telefon:   925-245-8300 
 

Oblast/země: Kanada 

Směrnice/vyhlášky: ICES Třída A 

Tento digitální přístroj Třídy A splňuje požadavky kanadských předpisů o zařízeních 
způsobujících rušení. 

Toto digitální zařízení Třídy A splňuje kanadskou normu ICES-003. 
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Oblast/země: EU 
Směrnice/vyhlášky: EMC - Třída B 

SDĚLENÍ O ELEKTROMAGNETICKÉ KOMPATIBILITĚ 
V průmyslových oblastech nebo v blízkosti průmyslových silnoproudých 
zařízení může být tento přístroj ovlivněn elektromagnetickým šumem. 

V takových podmínkách před použitím přístroje laskavě vyzkoušejte 
jeho funkci. 

 

Směrnice / vyhlášky: Směrnice WEEE 

 

Směrnice WEEE 

Tento symbol platí pouze pro členské země EU. 

Následující informace se týkají pouze členských zemí EU: 

Použití tohoto symbolu udává, že s výrobkem nelze zacházet jako s domovním 
odpadem. Zajištěním správné likvidace výrobku pomůžete předejít případným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, ke kterým by jinak mohlo 
dojít při nesprávné manipulaci s odpadem z tohoto výrobku. Podrobnější informace 
o vrácení a recyklaci tohoto výrobku vám poskytne váš dodavatel, u kterého jste 
zakoupili výrobek, případně můžete kontaktovat společnost 

 

TOPCON CORPORATION. 

Směrnice / vyhlášky: Směrnice EU o bateriích 

 

Směrnice EU o bateriích 

Tento symbol platí pouze pro členské země EU. 

Uživatelé nesmějí likvidovat baterie jako běžný netříděný odpad, nýbrž s nimi 
zacházet náležitým způsobem. 

Oblast/země: Austrálie 
Směrnice/vyhlášky: C - Tick 

 

Oblast/země: Korejská republika 
Směrnice/vyhlášky: KC - Třída A 
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12. TECHNICKÉ PARAMETRY 

 

Dalekohled 

Délka       206 mm 

Průměr objektivu     30 mm 

Zvětšení (AT-100D)     20× 

Obraz       Vzpřímený 

Rozlišovací schopnost     4,5" 

Zorné pole      1°20'  

Minimální kolimační vzdálenost   0,9 m 

Násobná konstanta     100 

 

Měření 

Horizontální kruh     Stupňové dělení 

Rozsah měření  Výška    0 až 5 m 
        (s BAS55) 

        0 až 2 m 
        (s latí s čárovým kódem) 

    Vzdálenost   2,0 až 50 m 
        (s BAS55) 

        0,9 až 30 m 
        (s latí s čárovým kódem) 

Minimální zobrazení Výška    1 mm 

    Vzdálenost   1 cm 

Přesnost 

(s BAS55)  Výška:     

    Elektronické měření  ±2,0 mm při vzdálenosti 30 m 

    Vizuální měření  ±2,0 mm při vzdálenosti 30 m 

 

    Vzdálenost:    

    Elektronické měření  méně než 10 m: 
        ±10 mm nebo méně 

        10 m až 50 m: 
        ±0,30 % × D a méně 
        (D: naměřená vzdálenost) 

    Vizuální měření  Vzdálenost: není předepsáno 
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Měření   Režim měření  (Výška / vzdálenost) / 
        (Výškový rozdíl) 

    Postup   Jednoduchý / opakovaný 
        (Přesnost) 
        (Volitelný) 

Doba měření  Jedno / opakované (přesnost) 
    Přibližně do 2 s (za příznivých podmínek) 

Automatický 
kompenzátor  Magnetické tlumení a kyvadlový mechanismus 

Kompenzační rozsah ±12' 

Napájení 

Napájení   2 suché baterie, rozměr AA (alkalické) 

Indikátor stavu baterií 4 úrovně 

Provozní životnost Cca 120 hodin (při 20 °C) 
    (jedno měření za 5 sekund) 

Všeobecně 

LCD   segmentový displej se 7 znaky ve 2 řadách 

    (s osvětlením) 

Klávesnice  6 tlačítek 

(5 tlačítek na předním panelu; 1 tlačítko na bočním 
panelu) 

Automatické vypnutí 

    ON (zapnuto):  vypnutí po 30 min. nepoužívání 

OFF (vypnut): napájení se automaticky 
nevypne 

Citlivost krabicové  

libely   8'/2 mm 

Rozsah provozních 
teplot   -20 až 50 °C 

Rozsah skladovacích 
teplot   -30 až 70 °C 

Odolnost proti vodě IEC 60529 
    IP55 (kategorie 2) 

Rozměry   Šířka (Š)  123 mm 

    Délka (D)  206 mm 

    Výška (V)  137 mm 

Hmotnost   1,3 kg (s bateriemi) 
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13. TABULKA HLÁŠENÍ 

Toto je tabulka s přehledem čísel hlášení. 

Vystřihněte si ji a nalepte na horní stranu přístroje. 

 

Číslo hlášení Popis 

[ 1 ] Chyba měření / Není LAŤ 

[ 2 ] Velké vibrace / kolísání 

[ 3 ] Nízké osvětlení (nadměrné šero) 

[ 4 ] Vysoké osvětlení (nadměrný jas) 

[ 5 ] Příliš malá vzdálenost měření 

[ 6 ] Příliš velká vzdálenost měření 

 



       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TOPCON CORPORATION 
75-1 Hasunuma-cho, Itabashi-ku, Tokio 174-8580, Japonsko 

http://www.topcon.co.jp 

Kontaktní údaje najdete na následujících internetových stránkách: 

GLOBÁLNÍ BRÁNA http://global.topcon.com/ 

©2011 TOPCON CORPORATION 

VEŠKERÁ PRÁVA VYHRAZENA 


